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Amezcua is a unique Harmonised Energy product line, designed to increase 
your harmony and energy levels every day. With ongoing research and 
development, Amezcua continues to provide quality wellness products 
promoting a balanced lifestyle and improved mind, body, and soul.

Amezcua offers internationally sought-after and revolutionary wellness 
products, such as the Amezcua Bio Disc 3, and the everyday e-smog 
protector Amezcua Chi Pendant 3 and the Amezcua E-Guard. With a focus 
on boosting the natural properties of water as well as the human body’s 
energy systems, Amezcua products are vital companions to those who seek 
a holistic and healthy lifestyle.   

WELCOME TO
AMEZCUA
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The Light of Life

Research has shown that all living cells of plants, animals and human beings 
emit biophotons – electromagnetic waves of light within biological systems – 
which cannot be seen by the naked eye but can be measured using special 
equipment. Healthy cells, sick cells, tumour cells, and infectious viruses and 
bacteria all have different light signals, which come together to form an internal 
system of cellular communication. A healthy cell radiates coherent light; 
whereas an unhealthy cell radiates chaotic light.

The Amezcua Bio Light 3 is a breakthrough in biophoton light therapy – a 
holistic approach to wellness that covers the physical, emotional, mental and 
spiritual elements of well-being. Now, no matter where you are, you can get the 
benefits of light in a safe environment.

Specially designed to be used with the Amezcua Bio Disc 3, the Amezcua 
Bio Light 3 consists of six powerful RGBW LEDs and one near-infrared LED, 
enhancing the performance of the disc, switch the Amezcua Bio Light 3 on, 
six of the white LEDs will be lit up one at a time in a clockwise cycle, at a 
programmable rate of 4 or 6 cycles per second. The seventh LED positioned 
at the centre of the torch will be continually lit with infrared light when the torch 
is powered up. 

The Amezcua Bio Light 3 comes with a battery indicator and two touch 
sensors that are used for selecting the torch features such as on/off, mode, 
and rotation speed. Each cycle will last a 15-minute period.

The torch is eco-friendly as it is designed to be  power-efficient. Powered by 
only a lithium polymer rechargeable battery (2000 mAh), the torch can give 
you a continuous operating time of more than 90 minutes when fully charged. 



THE BENEFITS OF EACH COLOUR
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KEY BENEFITS:
Since the body and mind are connected through our bio-energy, not only can 
this therapy improve physical conditions, it also helps in achieving a more 
harmonised state of mental and emotional health.

The benefits of each colour:

Near-Infrared (Always on) 
• Aids in wound healing
• Improves blood circulation 
• Eases pain 
• Helps with skin repair

Green
• Aids in detoxification 
• Relieves stress
• Boosts the immune 
 system 

White
• Purification of space 
• Balance and harmony
• Raises the vibrations of 
 one’s consciousness 
 & the body
 

Red  
• Elevates mood 
• Activates hormones 
• Promotes cell 
 regeneration

Blue  
• Anti-inflammatory 
 qualities
• Increases metabolism 
 and builds vitality 
• Calms nerves
• Regulates sleep pattern

SPECIFICATIONS:

The LED torch consists of 6 high powered RGBW LEDs with six of the LEDs 
arranged in a radial fashion lighting up in a clockwise cycle, and one near-
infrared LED situated in the centre.

CASING
Material: UL, RoHS compliant
Diameter: 108 mm
Height: 36.3 mm

LED LIGHTS:
• 6 x RGBW (Red, Green, Blue, White) LED (rotating in sequence)
• 1 x Infrared LED (centre, always ON)

BATTERY
• Battery Chemistry: Lithium Polymer (1 unit)
• Battery capacity: 2000 mAh

CHARGING
• Battery charger: USB Type C
• Battery charging period: 4 hours (when fully depleted)
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BATTERY STATE INDICATOR
• Battery level: Green – 40%-100%, Yellow-10%-40%, Red – less than 10%, 
• Battery charging:  Blinking green/yellow/red light, depending on 
 the battery level
• Battery charged: Green light stays on when the battery is fully charged

Note: BL3 will not function while the battery is being charged

CHARGING THE AMEZCUA BIO LIGHT 3
With the USB Type C cable, plug the Amezcua Bio Light 3 into a wall 
charger or a USB port on a computer or laptop.

Note: BL3 will not function while the battery is being charged

OPERATING FEATURES:

First-time activation on device
Plug in the Type C USB and connect to a wall charger or a USB port on a 
computer or laptop.

i) Unlock the top compartment by  
 rotating the lid anti-clockwise. 

ii) Place the Amezcua Bio Disc 3 inside  
 the Amezcua Bio Light 3 compartment 
 (convex facing upwards).

iii) Touch and hold the POWER sensor 
 for 5-7 seconds and shine the Bio Light  
 3 on the desired part of your body.

iv) Slightly press the COLOR sensor to  
 choose the light color mode according 
 to your needs. With each slight press,  
 the color will change from red, green,  
 blue, to white.

1. Operating mode procedures

Avoid using the Amezcua Bio Light 3 on the eyes, on metal 
implants fixed to joints or bones, over the brain (in case of 
malignant tumors), on the head area for individuals with 
epilepsy conditions, on the fetus area (if pregnant) and over 
the heart (in case of any heart diseases).
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Near-Infrared (Always on) 
• Aids in wound healing
• Improves blood circulation 
• Eases pain 
• Helps with skin repair 

Red 
• Elevates mood 
• Activates hormones 
• Promotes cell regeneration

Green
• Aids in detoxification 
• Relieves stress
• Boosts the immune system 

Blue 
• Anti-inflammatory qualities
• Increases metabolism and 
 builds vitality 
• Calms nerves
• Regulates sleep pattern

White
• Purification of space 
• Balance and harmony
• Raises the vibrations of one’s 
 consciousness & the body

v) Use this for 3-4 sessions a day, 15 minutes per session.

2. Mode & duration
Touch the MODE sensor to adjust the speed of the light rotation.
i) Fast mode: 6 rotations per second; 15 minutes operating duration 
 before auto shut off
ii) Slow mode: 4 rotations per second; 15 minutes operating duration  
 before auto shut off
iii) Torch mode: 15 minutes operating duration before auto shut off

SAFETY INFORMATION

Please read carefully to avoid product damage/injury to person.

A. Avoid using the Amezcua Bio Light 3: 
  - on the eyes directly 
  - on metal implants fixed to joints or bones 
  - over the brain, in case of malignant tumors 
  - on the head area for individuals with epilepsy conditions
  - on the foetus area, if pregnant 
  - over the heart, in case of any heart diseases
B. Do not put the product into water or other liquid.
C. Do not clean the product with water, spray or any like substance.
D. Do not use or activate the product when the battery is being charged.

DISCLAIMER

The Amezcua Bio Light 3 is not a medical device, and is not intended to diagnose, treat, cure or prevent 
any medical condition. The information provided in this article is for educational purposes only and is not 
intended as a substitute for advice from your doctor or other health care professionals or any information 
contained on or in any product label or packaging. You should not use the information in this article for 
diagnosis or treatment of any health problem or for prescription of any medication or other treatment. 
You should not stop taking any medication without first consulting your physician. We do not make 
any therapeutic claims regarding the health benefits of any magnetic therapy products. Results vary 
with every individual, and your results may or may not be different from what is being represented. No 
promises, guarantees or warranties, whether stated or implied, have been made that you will produce 
any specific result.
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WARRANTY

The Amezcua Bio Light 3 (“Product”) is designed, produced and shipped 
free from defects and will function reliably when used correctly and treated in 
accordance with the instruction in this user manual of this Product.

To be covered by this warranty, the Product must have been purchased 
directly from QNet Limited (“QNet”), or a registered independent representative 
of QNet (“IR”). This warranty extends only to the original purchaser and is not 
assignable or transferable. Please read and understand this carefully before 
using the Product.

QNET WARRANTS TO YOU THAT, UNDER NORMAL USE, THE PRODUCT 
WILL BE FREE FROM DEFECTS IN MATERIAL AND WORKMANSHIP FOR A 
PERIOD OF ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE. THE DATE IS 
CALCULATED FROM THE PRODUCT’S RECORD OF SHIPMENT IN QNET’S 
SYSTEM (“WARRANTY PERIOD”). IF YOU DISCOVER A DEFECT COVERED 
BY THIS WARRANTY, DURING THE WARRANTY PERIOD AND RETURN THE 
PRODUCT TO US, WE WILL REPAIR OR REPLACE THE PRODUCT, AT OUR 
DISCRETION, USING NEW OR REMANUFACTURED COMPONENTS. THERE 
IS NO WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND AS TO ANY DEFECTS 
DISCOVERED AFTER THE WARRANTY PERIOD EXPIRES.

This warranty only covers the defects in manufacturing that arise from the 
correct use of the Product as per the Product’s manual and instructions.

Except as may otherwise be required by legislation in your country or state, 
QNet will not be responsible for the cost of returning the Product or for any 
damage to or loss of the Product while it is in transit to us. We recommend 
that you use a carrier that will track your shipment and ensure the Product’s 
safe delivery.

THIS WARRANTY IS THE ONLY WARRANTY FOR THE PRODUCT. THERE 
ARE NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, PROVIDED BY 
QNET. THERE IS NO WARRANTY OF MERCHANTIBILITY OR OF FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. THIS WARRANTY IS LIMITED TO THE 
DURATION OF THE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.

HOW TO GET SERVICE UNDER THIS WARRANTY
To obtain service under this warranty, please contact the Global Support 
Centre (GSC). Please keep a record of the serial number inside the battery 
compartment of the device for tracking purposes. 

EXEMPTIONS
This warranty does not cover any Products without a serial number, normal 
wear and tear, and any option or accessory not furnished by QNet. It does 
not cover damage caused by abuse, misuse, accidents, moisture, extreme 
heat or cold, corrosive environments, high voltage or any unsuitable power 
supply, and modification or repair by any person other than QNet.
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LIMITATIONS
No person may modify this warranty, waive any of these conditions and 
limitations, or make any different or additional warranties with respect to the 
Product. To the maximum extent permitted by law, in no event shall QNet be 
responsible or liable for any personal injury and/or disease/discomfort; direct, 
indirect, punitive, incidental, special, or consequential damages, however 
they arise; or any damages whatsoever arising out of or connected with the 
use or misuse of this Product; or, from any action or decision taken as a result 
of using this Product.

GOVERNING LAW
The laws of Hong Kong will apply to this warranty. THE EVOLUTION OF WELLNESS

In 2006, the Amezcua Bio Disc heralded a revolution in redefining and 
harmonising the energy of water, maximising its positive effect on the human 
body. Over the years that followed, numerous independent scientific tests 
verified the Bio Disc’s ability to positively harmonise energy. 
 
Today, representing the evolution of wellness, the Amezcua Bio Disc 3 employs 
a ground-breaking technology that applies a proprietary principle of quantum 
physics and a masterful geometrical design to once again redefine the way 
in which we harness and harmonise the energy of our drinking water and 
living space. 
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HOW IS THIS POSSIBLE?
Everything found in nature has a shape, and each produces an energy  
quality — all nature contains energy. The Law of Resonance determines that all 
shapes in a surrounding space affect each other and their environment. 

Research has found that geometry designs with specific proportions, sizes and 
shapes emit beneficial balancing energy into their surroundings. The aim is to 
create an energy vortex that harmoniously connects the human energy system 
with the earth’s energy.

GEOMETRY IN ACTION 
The Amezcua Bio Disc 3 is made up of a special combination of granulated 
crystals, energised using our very own proprietary process technology, which 
utilises quantum physics and science of form. The granulated crystals are 
infused in a round-shaped glass disc using a high heat fusion process, which 
allows the crystals to structurally bond at molecular levels.

The Amezcua Bio Disc 3 has 9 wave-form rings that represent the subtle 
energy planes: physical, vital, emotional, mental, and spiritual. These create a 
field of essential energy-balancing qualities and optimally balance the body’s 
interactions with environmental stressors.

HEAT AND IMPACT RESISTANCE
The Amezcua Bio Disc 3 has a high resistance to heat and impact, which allows 
it to retain all its properties even after prolonged exposure to unfavourable 
environmental conditions.

BIO DISC SHIELD  
Each Amezcua Bio Disc 3 comes with a high-quality silicone rubber shield 
to protect it during everyday use. Combined with the disc’s high durability 
and impact resistance, this Amezcua accessory reduces the risk of potential 
breakages or damage without affecting the energy properties of the disc.

BENEFITS  
• Energises and structures water back to a life-giving state 
• Increases bioavailability of essential nutrients to human, plants, and animals 
• Aids in detoxification of cells 
• Increases cellular hydration 
• Increases the shelf-life of fruits, vegetables, and beverages 
• Transmutes harmful radiation into beneficial energy 
• Harmonises the effects of dirty electricity and harmful EMFs
• Uplifts quality of life
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SUGGESTED APPLICATIONS
• Run water over the Amezcua Bio Disc 3 to energise and structure water.
• Place your drinks on top of the Amezcua Bio Disc 3 to further enhance it.
• Water your plants with water structured using the Amezcua Bio Disc 3 to  
 increase their bioavailability of essential nutrients.
• Place the Amezcua Bio Disc 3 in your refrigerator to increase the shelf-life of 
 your fruits, vegetables, and beverages.
• Carry the Amezcua Bio Disc 3 with you or place them in your space to  
 achieve a harmonious feeling.
• Wash your fruits and vegetables with water structured using the Amezcua  
 Bio Disc 3 to clean away harmful compounds like pesticides more  
 effectively.

CARE INSTRUCTIONS
• Handle the Amezcua Bio Disc 3 with care.
• Do not expose the Amezcua Bio Disc 3 to extreme temperatures, both hot  
 and cold.
• Do not place the Amezcua Bio Disc 3 in the freezer compartment of your  
 refrigerator.

SPECIFICATIONS  
Disc
• Description:  Round Clear Glass
• Diameter: 90 mm
• Thickness:  10 mm

Shield
• Description:  Silicone Rubber
• Diameter: 96 mm
• Thickness:  19.13 mm
 
DISCLAIMER
The Amezcua Bio Disc 3 is not a medical device, and is not intended to diagnose, treat, cure or prevent 
any medical condition. The information provided in this article is for educational purposes only and 
is not intended as a substitute for advice from your doctor or other health care professionals or any 
information contained on or in any product label or packaging. You should not use the information in 
this article for diagnosis or treatment of any health problem or for prescription of any medication or 
other treatment. You should not stop taking any medication without first consulting your physician. We 
do not make any therapeutic claims regarding the health benefits of any magnetic therapy products. 
Results vary with every individual, and your results may or may not be different from what is being 
represented. No promises, guarantees or warranties, whether stated or implied, have been made that 
you will produce any specific result.
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Amezcua – это уникальная серия биоэнергетической продукции, 
предназначенной для ежедневного восстановления и повышения 
вашего энергобаланса. Постоянные разработки и исследования 
позволяют пополнять категорию Amezcua новой высококачественной 
продукцией, помогающей вести здоровый образ жизни и поддерживать 
в отличном состоянии и разум, и душу, и тело.

Amezcua – это популярные во всем мире революционные товары: 
Amezcua Bio Disc 3, подвеска для защиты от электронного смога 
Amezcua Chi Pendant 3 и наклейки Amezcua E-Guard. Улучшая природные 
свойства воды и энергетических систем человеческого организма, 
продукция Amezcua является незаменимыми помощниками для всех, 
кто стремится к здоровому образу жизни.

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В 
AMEZCUA
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Исследования показали, что все живые клетки растений, животных 
и человека излучают биофотоны - электромагнитные волны света в 
биологических системах, которые невидимы невооруженным глазом, 
но могут измеряться с помощью специального оборудования. Здоровые 
клетки, больные клетки, опухолевые клетки, вирусы и бактерии - все 
они имеют различные световые сигналы, которые вместе образуют 
внутреннюю систему связи. Здоровая клетка излучает когерентный свет, 
а нездоровая - хаотичный.

Amezcua Bio Light 3 - это прорыв в биофотонной светотерапии - 
комплексном подходе к здоровому образу жизни, который охватывает 
физические, эмоциональные, ментальные и духовные элементы 
самочувствия. Теперь, где бы вы ни находились, вы можете наслаждаться 
полезным воздействием света в безопасной среде.

Специально разработанное для использования с диском Amezcua 
BioDisc 3, устройство Amezcua BioLight 3 состоит из шести мощных 
светодиодов RGBW и одного светодиода с близким к инфракрасному 
излучением, повышающих эффективность диска. При включении 
Amezcua BioDisc 3 шесть белых светодиодов загораются по очереди по 
часовой стрелке. Частота программируется на 4 или 6 циклов в секунду. 
Седьмой светодиод, расположенный в центре, будет постоянно гореть 
инфракрасным светом при включенном питании лампы. 

У Amezcua BioLight 3 есть индикатор уровня заряда аккумулятора и два 
сенсорных датчика, которые используются для выбора функций лампы 
- включение/выключение, режим и скорость вращения. Каждый цикл 
длится 15 минут.

Лампа экологически безопасна, так как разработана с расчетом на 
максимальное энергосбережение. Питание лампы осуществляется только 
от литиевой полимерной аккумуляторной батареи (2000 мАч), что 
позволяет обеспечить ее постоянную работу в течение более 90 минут 
после полной зарядки. 

свет жизни



THE BENEFITS OF EACH COLOUR
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КЛЮЧЕВЫЕ ПРЕИМУЩЕСТВА:
Поскольку тело и разум связаны между собой биоэнергией, эта терапия 
не только улучшает физическое состояние, но и помогает достичь 
более гармоничного психического и эмоционального состояния.

Польза каждого света:

Свет, близкий к инфракрасному 
(всегда включен)  
• Способствует заживлению ран
• Улучшает циркуляцию крови
• Облегчает боль
• Помогает в восстановлении кожи

Зеленый
• Помогает в детоксикации
• Снижает стресс
• Стимулирует иммунную  
 систему 

Белый
• Очищает пространство 
• Обеспечивает равновесие  
 и гармонию
• Повышает уровень вибрации 
 сознания и тела

 

Красный  
• Поднимает 
 настроение
• Активирует гормоны
• Способствует 
 регенерации клеток

Синий 
• Обладает  
 противовоспалительными  
 свойствами
• Ускоряет метаболизм и  
 придает энергичность
• Успокаивает нервы
• Улучшает сон

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:

Лампа состоит из 6 светодиодов RGBW, которые располагаются по 
кругу и зажигаются по очереди. Один светодиод с излучением, близким 
к инфракрасному, расположен в центре.  

КОРПУС:
Материал:  UL, соответствует Директиве ЕС по ограничению  
  использования вредных веществ.
Диаметр: 108 мм
Высота: 36,3 мм

СВЕТОДИОДЫ:
• 6 светодиодов RGBW (красный, зеленый, синий, белый) (вращаются  
 по очереди)
• 1 инфракрасный светодиод (в центре, всегда включен)

АККУМУЛЯТОР
• Состав: литий-полимер (1 ед.)
• Емкость аккумулятора: 2000мАч

ЗАРЯДКА
• Зарядник для аккумулятора: USB тип C
• Время зарядки: 4 часа (после полной разрядки)
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ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ АККУМУЛЯТОРА
• Уровень заряда: зеленый – 40%-100%, желтый — 10%-40%, 
 красный – менее 10% 
• Процесс зарядки аккумулятора: мигающий зеленый/желтый/ 
 красный индикатор, в зависимости от уровня заряда.
• Аккумулятор заряжен: зеленый индикатор постоянно горит, когда  
 аккумулятор полностью заряжен.

Примечание: BL3 не работает во время зарядки аккумулятора

ЗАРЯДКА AMEZCUA BIOLIGHT 3
С помощью кабеля USB типа C подключите Amezcua BioLight 3 к 
розетке или USB-порту вашего компьютера или ноутбука.

Примечание: BL3 не работает во время зарядки аккумулятора

i) Откройте верхнее отделение,  
 повернув крышку против часовой  
 стрелки. 

ii) Поместите Amezcua Bio Disc 3  
 в отделение Amezcua Bio Light 3 
 (выпуклой стороной вверх).

iii) Нажмите и удерживайте кнопку  
 включения питания в течение 5-7  
 секунд и направьте Bio Light 3 на  
 желаемый участок тела. 

iv) Слегка нажмите на кнопку COLOR  
 (цвет), чтобы выбрать цветовой  
 режим в зависимости от ваших  
 потребностей. Цвет меняется с  
 каждым нажатием в следующей  
 последовательности: красный,  
 зеленый, синий, белый.

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Первое включение устройства
Присоедините кабель USB типа С и подключите его к розетке или к 
USB-порту вашего компьютера или ноутбука.

Не используйте Amezcua Bio Light 3 на глазах, на 
металлических имплантах в суставах или костях, на 
головном мозге (при наличии злокачественных опухолей), 
на голове (у больных эпилепсией), на животе (у беременных) 
и на сердце (при любых заболеваниях сердца).

1. Принцип работы
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Свет, близкий к инфракрасному 
(всегда включен)  
• Способсвует заживлению ран
• Улучшает циркуляцию крови
• Облегчает боль
• Помогает в восстановлении кожи

Красный
• Поднимает настроение
• Активирует гормоны
• Способствует регенерации клеток

Зеленый
• Помогает в детоксикации
• Снижает стресс
• Стимулирует иммунную систему 

Синий 
• Обладает противовоспалительными  
 свойствами
• Ускоряет метаболизм и придает  
 энергичность
• Успокаивает нервы
• Улучшает сон

Белый
• Очищает пространство 
• Обеспечивает равновесие  
 и гармонию
• Повышает уровень вибрации  
 сознания и тела

v) Используйте лампу для 3-4 сеансов в день. Продолжительность  
 каждого сеанса – 15 минут.  

2. Режим и продолжительность
Нажмите сенсорную кнопку MODE (режим), чтобы отрегулировать 
скорость вращения.
i) Быстрый режим: 6 вращений в секунду; 15 минут работы до отключения
ii) Медленный режим: 4 вращения в секунду; 15 минут работы до 
   отключения
iii) Режим светильника: 15 минут работы до отключения

ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочитайте информацию ниже, чтобы избежать 
повреждения устройства/ травмирования пользователя.

A. Не используйте лампу Amezcua Bio Light 3: 
  - непосредственно на глазах 
  - на металлических имплантах в суставах или костях
  - над мозгом, в случае наличия злокачественных опухолей 
  - на области головы у людей, страдающих эпилепсией
  - на области живота при беременности
  - на сердце, в случае наличия любых сердечных заболеваний.
B. Не погружайте прибор в воду или любую другую жидкость
C. Не очищайте прибор с помощью воды, спрея или любых подобных  
  веществ.
D. Не используйте и не включайте прибор во время зарядки аккумулятора.

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Amezcua Bio Light 3 не является медицинским прибором и не предназначен для диагностики, 
лечения или предотвращения заболеваний. Информация, представленная в этой статье, 
предназначена исключительно для образовательных целей и не заменяет собой консультации 
врача или других медицинских специалистов или любую информацию, содержащуюся на 
этикетке или упаковке товара. Вы не должны использовать информацию, содержащуюся 
в этой статье, для диагностики или лечения каких-либо проблем со здоровьем, а также для 
назначения лекарств или другого лечения. Вы не должны прекращать принимать какие-либо 
лекарства без предварительной консультации с врачом. Мы не делаем никаких терапевтических 
заявлений относительно пользы для здоровья каких-либо продуктов магнитной терапии. 
Результаты индивидуальны, и ваши результаты могут отличаться, а могут и не отличаться от 
представленных здесь. Компания не дает никаких обещаний или гарантий, как обязательных, так 
и подразумеваемых, в отношении того, что вы добьетесь какого-либо конкретного результата.
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ГАРАНТИЯ

Amezcua Bio Light 3 (далее “Прибор”) разработан, изготовлен и отправлен 
без дефектов и будет надежно работать при правильном использовании 
и обращении в соответствии с инструкциями данного руководства 
пользователя.

Чтобы на Прибор распространялась настоящая гарантия, он должен 
быть приобретен непосредственно у QNet Limited (далее “QNet”) или 
у зарегистрированных независимых представителей QNet (далее 
“НП”). Данная гарантия распространяется только на первоначального 
покупателя и не подлежит уступке или передаче. Пожалуйста, 
внимательно прочитайте и примите к сведению эту информацию перед 
использованием Прибора. 

QNET ГАРАНТИРУЕТ, ЧТО ПРИ КОРРЕКТНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОР 
НЕ БУДЕТ ИМЕТЬ ДЕФЕКТОВ МАТЕРИАЛА И ИЗГОТОВЛЕНИЯ В 
ТЕЧЕНИЕ ОДНОГО (1) ГОДА С ДАТЫ ПОКУПКИ. ДАТА ОПРЕДЕЛЯЕТСЯ 
ПО РЕГИСТРАЦИИ ДАТЫ ОТГРУЗКИ ПРИБОРА В СИСТЕМЕ QNET 
(далее “ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК”). ЕСЛИ В ТЕЧЕНИЕ ГАРАНТИЙНОГО 
СРОКА ВЫ ОБНАРУЖИТЕ ДЕФЕКТ, НА КОТОРЫЙ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ 
ДЕЙСТВИЕ НАСТОЯЩЕЙ ГАРАНТИИ, И ВЕРНЕТЕ ПРИБОР НАМ, МЫ 
ОТРЕМОНТИРУЕМ ИЛИ ЗАМЕНИМ ЕГО, ПО НАШЕМУ УСМОТРЕНИЮ, С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НОВЫХ ИЛИ ВОССТАНОВЛЕННЫХ КОМПОНЕНТОВ. 
НА ДЕФЕКТЫ, ОБНАРУЖЕННЫЕ ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО 
СРОКА, НЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ НИКАКИЕ ГАРАНТИИ.

Настоящая гарантия распространяется только на дефекты производства, 
возникшие при правильном использовании Прибора в соответствии с 
руководством и инструкциями по эксплуатации.

Если иное не предусмотрено законодательством вашей страны, 
компания QNet не несет ответственности за расходы, связанные с 
возвратом Прибора, его повреждением или потерей во время его 
доставки к нам, за исключением случаев, предусмотренных действующим 
законодательством вашей страны. Мы рекомендуем использовать 
компанию-перевозчика, предлагающую возможность отслеживать груз и 
гарантирующую безопасную доставку Прибора.

ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВЕННОЙ ГАРАНТИЕЙ 
НА ПРИБОР. КОМПАНИЯ QNET НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТ НИКАКИХ 
ДРУГИХ ГАРАНТИЙ. КОМПАНИЯ НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТ ГАРАНТИЮ 
ПРИГОДНОСТИ ПРИБОРА ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЕЙ. НАСТОЯЩАЯ 
ГАРАНТИЯ ОГРАНИЧЕНА СРОКОМ, УКАЗАННЫМ ВЫШЕ.

Как получить обслуживание по данной гарантии
Для получения обслуживания в соответствии с настоящей гарантией 
обратитесь в Международный центр поддержки (МЦП). Пожалуйста, 
сохраните серийный номер в отделении аккумулятора устройства для 
возможности отслеживания Прибора. 
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ОГРАНИЧЕНИЯ
Никто не может изменять настоящую гарантию, отказываться от 
любых ее условий и ограничений или давать какие-либо иные 
или дополнительные гарантии в отношении Прибора. Насколько 
это допускается законодательством, компания QNet ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственности за любые телесные 
повреждения и/или заболевания/ дискомфорт; прямые, косвенные, 
штрафные, непредвиденные, специфические или последующие убытки, 
как бы они ни возникали; или любые убытки, возникающие в результате 
или связанные с использованием или ненадлежащим использованием 
данного Прибора, или убытки, возникшие в результате любых действий 
или решений, принимаемых в результате использования данного 
Прибора.

ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО
В отношении настоящей гарантии действует законодательство Гонконга. 

ЭВОЛЮЦИЯ ЗДОРОВОГО ОБРАЗА ЖИЗНИ 

В 2006 году биодиск Amezcua Bio Disc ознаменовал собой революцию 
в переосмыслении и гармонизации энергии воды, максимизируя 
ее положительное влияние на организм человека. В последующие 
годы многочисленные независимые научные испытания подтвердили 
способность Bio Disc гармонизировать энергию.

Сегодня, представляя эволюцию здорового образа жизни, Amezcua 
Bio Disc 3 использует революционную запатентованную технологию, 
основанную на принципах квантовой физики и биогеометрии, гармонизуя 
энергию воды, которую мы пьем, и пространства, в котором живем. 
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КАК ЭТО ВОЗМОЖНО?
Все, что есть в природе, имеет форму и производит энергию определенного 
качества - вся природа содержит энергию. Согласно закону резонанса, 
все формы в окружающем пространстве влияют друг на друга и на 
окружающую их среду.

‘Исследования показали, что геометрические конструкции с определенными 
пропорциями, размерами и формами излучают благоприятную энергию 
равновесия в окружающую их среду. Цель заключается в создании 
энергетического вихря, который гармонично соединяет энергетическую 
систему человека с энергией земли.

ГЕОМЕТРИЯ В ДЕЙСТВИИ

Диск Amezcua Bio Disc 3 состоит из особой комбинации гранулированных 
кристаллов, заряженных по нашей уникальной запатентованной технологии, 
сочетающей квантовую физику и биогеометрию. Гранулированные 
кристаллы внедряются в стеклянный диск круглой формы во время 
процесса высокотемпературного плавления, который позволяет 
кристаллам структурно связываться на молекулярном уровне.

Диск Amezcua Bio Disc 3 имеет 9 волнообразных колец, представляющих 
тонкие энергетические плоскости: физические, жизненные, 
эмоциональные, ментальные и духовные. Это создает поле необходимых 
качеств, гармонизующее энергию и оптимально уравновешивающее 
взаимодействие организма с источниками стресса в окружающей среде.

СОПРОТИВЛЕНИЕ ВЫСОКИМ ТЕМПЕРАТУРАМ И УДАРАМ
Диск Amezcua Bio Disc 3 обладает высокой термостойкостью и 
ударопрочностью, что позволяет ему сохранять все свои свойства даже 
после длительного воздействия неблагоприятных условий окружающей 
среды.

ЧЕХОЛ BIO DISC 
Каждый диск Amezcua Bio Disc 3 поставляется с высококачественным 
силиконовым чехлом для защиты при ежедневном использовании. 
В сочетании с высокой износостойкостью и ударопрочностью этот 
аксессуар Amezcua снижает риск поломки или повреждения диска, не 
влияя на его энергетические свойства.

ПРЕИМУЩЕСТВА
• Заряжает энергией и структурирует воду в ее живительном состоянии
• Повышает биодоступность основных питательных веществ для  
 человека, растений и животных 
• Помогает в детоксикации клеток
• Стимулирует насыщение клеток водой
• Увеличивает срок хранения фруктов, овощей и напитков 
• Превращает вредное излучение в полезную энергию 
• Гармонизирует воздействие электричества и вредных  
 электромагнитных полей
• Повышает качество жизни
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ПРЕДЛАГАЕМЫЕ МЕТОДЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

• Пропустите воду через биодиск 3 Amezcua Bio Disc 3, чтобы зарядить  
 ее  энергией и структурировать.
• Поместите ваши напитки на биодиск Amezcua Bio Disc 3, чтобы  
 улучшить их вкус.
• Поливайте растения водой, структурированной с помощью Amezcua  
 Bio Disc 3, чтобы увеличить усвояемость основных питательных  
 веществ.
• Поместите диск Amezcua Bio Disc 3 в холодильник, чтобы продлить  
 срок хранения фруктов, овощей и напитков.
• Носите с собой диск Amezcua Bio Disc 3 или поместите его в вашей  
 комнате для ощущения гармонии.
• Промойте фрукты и овощи водой, структурированной с помощью  
 диска Amezcua Bio Disc 3, для более эффективной очистки от вредных  
 соединений, таких как пестициды.

УКАЗАНИЯ ПО УХОДУ
• Обращайтесь с Amezcua Bio Disc 3 бережно.
• Не подвергайте Amezcua Bio Disc 3 воздействию экстремально низких  
 или высоких температур.
• Не кладите Amezcua Bio Disc 3 в морозилку вашего холодильника.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
Диск
• Описание: круглое прозрачное стекло
• Диаметр: 90 мм
• Толщина: 10 мм

Чехол
•	 Описание:	Силикон
•	 Диаметр:	96 мм
•	 Толщина:	19.13 мм

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
 Amezcua Bio Disc 3 не является медицинским прибором и не предназначен для диагностики, 
лечения или предотвращения любого заболевания. Информация, представленная в этой 
статье, предназначена исключительно для образовательных целей и не заменяет собой 
консультации врача или других медицинских специалистов или любую информацию, 
содержащуюся на этикетке или упаковке продукта. Вы не должны использовать информацию, 
содержащуюся в этой статье, для диагностики или лечения каких-либо проблем со здоровьем, 
а также для назначения лекарств или другого лечения. Вы не должны прекращать принимать 
какие-либо лекарства без предварительной консультации с врачом. Мы не делаем никаких 
терапевтических заявлений относительно пользы для здоровья каких-либо продуктов 
магнитной терапии. Результаты индивидуальны, и ваши результаты могут отличаться, а могут 
и не отличаться от представленных здесь. Компания не дает никаких обещаний или гарантий, 
как обязательных, так и подразумеваемых, в отношении того, что вы добьетесь какого-либо 
конкретного результата.
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Amezcua adalah jajaran produk Energi Selaras yang unik, dirancang untuk 
meningkatkan keselarasan dan tingkat energi Anda setiap hari. Melalui 
penelitian dan pengembangan berkelanjutan, Amezcua terus menyediakan 
produk kesehatan berkualitas yang mendukung gaya hidup seimbang dan 
meningkatkan kondisi pikiran, tubuh dan jiwa.

Amezcua menawarkan beragam produk kesehatan yang banyak diminati 
dan revolusioner, seperti Amezcua Bio Disc 3, dan pelindung harian dari 
e-smog Amezcua Chi Pendant 3 serta Amezcua E-Guard. Dengan fokus 
untuk meningkatkan sifat alami air dan juga sistem energi tubuh manusia, 
produk Amezcua merupakan sahabat penting bagi mereka yang mencari 
gaya hidup holistik dan sehat.

SELAMAT DATANG DI 
AMEZCUA
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HALAMAN BERIKUTNYA

Penelitian menunjukkan bahwa semua sel hidup pada tumbuhan, hewan, dan 
manusia memancarkan biofoton – gelombang cahaya elektromagnetis dalam 
sistem biologis – yang tidak dapat dilihat dengan mata telanjang, tetapi dapat 
diukur menggunakan peralatan khusus. Sel sehat, sel sakit, sel tumor, dan 
virus serta bakteri menular semuanya memiliki sinyal cahaya yang berbeda, 
yang bersama-sama membentuk sistem internal komunikasi sel. Sel yang 
sehat memancarkan cahaya yang jelas dan konsisten; sementara sel sakit 
memancarkan cahaya yang kacau.

Amezcua Bio Light 3 merupakan terobosan baru dalam terapi cahaya biofoton 
– suatu pendekatan holistik pada kebugaran yang mencakup elemen fisik, 
emosional, mental, dan spiritual kebugaran. Kini, di mana pun Anda berada, 
Anda bisa mendapatkan manfaat cahaya di lingkungan aman.

Dirancang khusus untuk digunakan dengan Amezcua Bio Disc 3, Amezcua 
Bio Light 3 terdiri dari enam LED RGBW berkekuatan besar, dan satu LED 
inframerah jarak dekat, meningkatkan kinerja cakram, hidupkan Amezcua Bio 
Light 3, enam (6) LED putih akan menyala berurutan dalam lingkaran searah 
jarum jam, dengan kecepatan yang dapat diprogram 4 atau 6 lingkaran per 
detik. LED ketujuh yang ditempatkan di tengah lampu akan terus menyala 
dengan sinar inframerah saat lampu dihidupkan. 

Amezcua Bio Light 3 dilengkapi indikator baterai dan dua sensor sentuh yang 
digunakan untuk memilih fitur lampu seperti hidup/mati, mode, dan kecepatan 
rotasi. Tiap putaran akan berjangka waktu 15 menit.

Lampu ini ramah lingkungan karena dirancang untuk hemat energi. Mendapat 
daya hanya dari baterai lithium polimer yang dapat diisi ulang (2000 mAh), 
lampu dapat memberikan waktu pengoperasian berkelanjutan selama 90 
menit lebih saat daya baterai penuh. 



THE BENEFITS OF EACH COLOUR
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MANFAAT UTAMA: 
Karena tubuh dan pikiran terhubung melalui bioenergi kita, terapi ini tidak 
hanya meningkatkan kondisi fisik, melainkan juga membantu mencapai 
keadaan kesehatan mental dan emosional yang lebih selaras. 

Manfaat tiap warna:

Inframerah Jarak Dekat 
(Selalu hidup)  
• Membantu penyembuhan luka
• Memperbaiki sirkulasi darah 
• Meredakan nyeri 
• Membantu perbaikan kulit

Hijau
•	Membantu	detoksifikasi	
•	Meredakan	stres
•	Meningkatkan	sistem		
	 kekebalan	tubuh	

Putih
• Pemurnian ruang 
• Keseimbangan dan 
 keselarasan
• Meningkatkan resonansi  
 kesadaran & tubuh
 

Merah   
• Memperbaiki 
 suasana hati 
• Mengaktifkan 
 hormon 
• Mendorong 
 regenerasi sel

Biru  
• Khasiat antiperadangan
• Meningkatkan 
 metabolisme dan 
 menambah vitalitas 
• Menenangkan saraf
• Mengatur pola tidur

SPESIFIKASI:

Lampu LED terdiri dari enam LED RGBW berkekuatan tinggi, dengan enam 
LED ditata dalam bentuk melingkar, menyala searah jarum jam, dan satu LED 
inframerah jarak dekat terletak di tengah.

RANGKA:
Bahan :  UL, sesuai dengan RoHS.
Diameter :  108 mm
Tinggi :  36,3 mm

LAMPU LED:
• 6 x LED RGBW (Merah, Hijau, Biru, Putih) (berputar berurutan)
• 1 x LED Inframerah (tengah, selalu HIDUP)

BATERAI
• Kimia Baterai :   Lithium Polimer (1 unit)
• Kapasitas baterai :  2.000 mAh

PENGISIAN DAYA
• Pengisi daya baterai: USB Tipe C
• Lama pengisian daya baterai: 4 jam (saat benar-benar kosong)



44 45  

INDIKATOR KONDISI BATERAI
• Tingkat daya baterai: Hijau – 40%-100%, Kuning- 10%-40%,  
 Merah – kurang dari 10%,  
• Pengisian daya baterai: Lampu hijau/kuning/merah berkedip, tergantung  
 pada tingkat daya baterai
• Daya baterai terisi: Lampu hijau terus menyala saat baterai terisi penuh

Catatan: BL3 tidak akan berfungsi saat daya baterai sedang diisi

MENGISI DAYA AMEZCUA BIO LIGHT 3
Dengan kabel USB Tipe C, tancapkan Amezcua Bio Light 3 ke stopkontak 
dinding atau port USB di komputer atau laptop.

Catatan: BL3 tidak akan berfungsi saat baterai sedang diisi daya

FITUR PENGOPERASIAN:

Aktivasi pertama perangkat
Tancapkan USB Tipe C dan hubungkan ke stopkontak dinding atau port USB 
di komputer atau laptop.

i) Buka kompartemen atas dengan  
 memutar tutup berlawanan arah  
 jarum jam. 

ii) Tempatkan Amezcua Bio Disc 3 di  
 dalam wadah Amezcua Bio Light 3  
 (bagian cembung menghadap ke 
 atas).

iii) Sentuh dan tahan sensor POWER  
 (DAYA) selama 5-7 detik dan sorotkan  
 Bio Light 3 ke bagian tubuh yang  
 Anda inginkan. 

1. Prosedur mode operasi

“Hindari menggunakan Amezcua Bio Light 3 pada mata, 
pada implan logam yang tertanam pada persendian atau 
tulag, pada otak (jika menderita tumor ganas), pada area 
kepala bagi individu penderita epilepsi, pada area janin (jika 
hamil), dan pada jantung (jika menderita penyakit jantung).”

iv) Tekan ringan sensor COLOR (WARNA)  
 untuk memilih mode warna cahaya  
 sesuai kebutuhan Anda. Dengan setiap  
 tekanan ringan, warna akan berubah 
 dari merah, hijau, biru, ke putih.
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Inframerah Jarak Dekat 
(Selalu hidup)  
• Membantu penyembuhan luka
• Memperbaiki sirkulasi darah 
• Meredakan nyeri 
• Membantu perbaikan kulit 

Hijau
• Membantu detoksifikasi 
• Meredakan stres
• Meningkatkan sistem 
 kekebalan tubuh 

Putih
• Membantu detoksifikasi 
• Meredakan stres
• Meningkatkan sistem kekebalan tubuh 

Merah  
• Memperbaiki suasana hati 
• Mengaktifkan hormon 
• Mendorong regenerasi sel

Biru
• Khasiat antiperadangan
• Meningkatkan metabolisme  
 dan menambah vitalitas 
• Menenangkan saraf
• Mengatur pola tidur

v) Gunakan ini selama 3-4 sesi per hari, 15 menit per sesi. 

2. Mode & durasi
Sentuh sensor MODE untuk mengatur kecepatan putaran cahaya.

i) Mode cepat: 6 putaran per detik; durasi pengoperasian 15 menit 
 sebelum mati otomatis
ii) Mode lambat: 4 putaran per detik; durasi pengoperasian 15 menit  
 sebelum mati otomatis
iii) Mode lampu: durasi pengoperasian 15 menit sebelum mati otomatis

INFORMASI KEAMANAN

Harap baca dengan saksama untuk menghindari kerusakan pada 
produk/cedera pada manusia.
A. Hindari menggunakan Amezcua Bio Light 3: 
  - langsung pada mata 
  - pada implan logam yang tertanam ke persendian atau tulang 
  - pada otak, dalam kasus tumor ganas 
  - pada area kepala bagi penderita epilepsi
  - pada area janin, jika sedang hamil 
  - pada jantung, jika menderita penyakit jantung
B. Jangan memasukkan produk ke air atau cairan lain.
C. Jangan membersihkan produk dengan air, semprotan, atau zat serupa lain.
D. Jangan menggunakan atau mengaktifkan produk saat baterai sedang  
  diisi daya.

PERNYATAAN SANGKALAN
Amezcua Bio Light 3 bukan peralatan medis dan tidak ditujukan untuk mendiagnosis, merawat, 
mengobati, atau mencegah kondisi kesehatan apa pun. Informasi yang disediakan dalam artikel ini hanya 
untuk tujuan pendidikan dan tidak ditujukan untuk menggantikan nasihat dokter, profesional perawatan 
kesehatan lain, maupun informasi apa pun yang terkandung pada atau di label atau kemasan produk. 
Anda dilarang menggunakan informasi dalam artikel ini untuk diagnosis atau perawatan segala bentuk 
masalah kesehatan atau untuk meresepkan obat atau perawatan lainnya. Anda dilarang berhenti 
mengonsumsi obat tanpa terlebih dulu berkonsultasi dengan dokter Anda. Kami tidak membuat klaim 
terapeutik mengenai manfaat kesehatan dari produk terapi magnetis apa pun. Hasilnya berbeda pada 
setiap orang dan hasil yang Anda peroleh dapat sama atau berbeda dari yang dinyatakan. Tidak ada 
janji, garansi, maupun jaminan, baik tersurat atau tersirat, yang dibuat tentang akan adanya hasil tertentu 
bagi Anda.
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GARANSI

Amezcua Bio Light 3 (“Produk”) dirancang, diproduksi, dan dikirimkan bebas 
dari cacat dan akan berfungsi dengan andal saat digunakan dengan benar dan 
dirawat sesuai dengan petunjuk pada panduan pengguna Produk ini.

Agar dijamin oleh garansi ini, produk harus dibeli langsung dari QNet Limited 
(“QNet”), atau perwakilan independen QNet (“IR”) yang terdaftar. Garansi 
ini hanya diberikan kepada pembeli awal dan tidak dapat dialihkan atau 
dipindahtangankan. Harap baca dan pahami petunjuk ini dengan saksama 
sebelum menggunakan Produk.

QNET MEMBERIKAN JAMINAN KEPADA ANDA, BAHWA MENURUT 
PENGGUNAAN NORMAL, PRODUK INI AKAN BEBAS DARI CACAT DALAM 
MATERI DAN PENGERJAAN SELAMA PERIODE SATU (1) TAHUN SEJAK 
TANGGAL PEMBELIAN. TANGGAL DIHITUNG DARI CATATAN PENGIRIMAN 
PRODUK DALAM SISTEM QNET (“PERIODE GARANSI”). JIKA ANDA 
MENDAPATI CACAT YANG DICAKUP OLEH GARANSI INI SELAMA PERIODE 
GARANSI, DAN MENGEMBALIKAN PRODUK KEPADA KAMI, KAMI AKAN 
MEMPERBAIKI ATAU MENGGANTI PRODUK, MENURUT PERTIMBANGAN 
KAMI, MENGGUNAKAN KOMPONEN BARU ATAU YANG DIMANUFAKTUR 
ULANG. TIDAK ADA GARANSI ATAU KETENTUAN APA PUN UNTUK 
CACAT YANG DITEMUKAN SETELAH PERIODE GARANSI BERAKHIR. 

Garansi ini hanya mencakup cacat dalam produksi yang muncul dari 
penggunaan Produk dengan benar sesuai panduan dan petunjuk Produk.

Kecuali diwajibkan lain oleh undang-undang di negara atau negara bagian 
Anda, QNet tidak bertanggung jawab atas biaya pengembalian Produk, atau 
kerusakan atau hilangnya produk saat dalam perjalanan menuju kami. Kami 
menyarankan agar Anda menggunakan kurir yang akan melacak pengiriman 
Anda dan memastikan Produk dikirimkan dengan aman.

GARANSI INI ADALAH SATU-SATUNYA GARANSI UNTUK PRODUK. TIDAK 
ADA GARANSI LAIN, TERSURAT ATAU TERSIRAT, YANG DIBERIKAN 
OLEH QNET. TIDAK ADA GARANSI KELAIKAN DIPERDAGANGKAN ATAU 
KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU. GARANSI INI TERBATAS UNTUK 
DURASI PERIODE GARANSI YANG DITETAPKAN DI ATAS.

CARA MENDAPATKAN SERVIS SESUAI GARANSI INI
Untuk mendapatkan servis sesuai garansi ini, hubungi Pusat Dukungan 
Global (GSC). Harap catat nomor seri di dalam kompartemen baterai 
perangkat untuk keperluan pelacakan. 

PENGECUALIAN
Garansi ini tidak mencakup Produk yang tidak dilengkapi nomor seri, 
keausan normal, dan opsi atau aksesori yang tidak disediakan oleh QNet. 
Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang disebabkan penyalahgunaan, 
kesalahan penggunaan, kecelakaan, kelembapan, panas atau dingin yang 
ekstrem, lingkungan yang korosif, tegangan tinggi atau catu daya yang tidak 
sesuai, dan modifikasi atau perbaikan oleh orang lain selain QNet.
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PEMBATASAN
Tidak ada orang yang boleh memodifikasi garansi ini, mengesampingkan 
ketentuan dan pembatasannya, atau membuat garansi berbeda atau 
tambahan apa pun terkait dengan Produk. Hingga sejauh yang diizinkan 
oleh hukum, QNet tidak akan bertanggung jawab atau memiliki liabilitas 
untuk cedera pribadi dan atau penyakit/ketidaknyamanan apa pun; kerugian 
langsung, tidak langsung, punitif, insidental, istimewa, atau konsekuensial, 
bagaimanapun terjadinya; atau kerugian apa pun yang timbul dari atau 
berhubungan dengan, penggunaan atau kesalahan penggunaan Produk 
ini; atau dari tindakan atau keputusan apa pun yang diambil sebagai akibat 
menggunakan produk ini.

HUKUM YANG MENGATUR
Undang-undang Hong Kong akan berlaku untuk garansi ini. AMEZCUA BIO DISC 3- EVOLUSI KEBUGARAN

Pada tahun 2006, Amezcua Bio Disc mengawali revolusi dalam memberikan 
makna baru dan menyelaraskan energi air, sehingga memaksimalkan 
dampak positifnya pada tubuh manusia. Seiring tahun-tahun berikutnya, 
sejumlah uji ilmiah independen memverifikasi kemampuan Bio Disc untuk 
menyelaraskan energi secara positif.

Kini mewakili evolusi kebugaran, Amezcua Bio Disc 3 menggunakan 
teknologi terobosan baru yang menerapkan prinsip fisika kuantum yang telah 
dipatenkan dan desain geometri canggih untuk kembali mengubah cara kita 
memanfaatkan dan menyelaraskan energi air minum dan ruang hidup kita. 
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BAGAIMANA HAL INI DAPAT DILAKUKAN?
Semua hal yang ditemukan di alam memiliki bentuk, dan masing-masing 
memproduksi kualitas energi — semua alam mengandung energi. Hukum 
Resonansi menetapkan bahwa semua bentuk di ruang sekelilingnya memen-
garuhi satu sama lain dan lingkungan mereka. 

Riset menemukan bahwa desain geometri dengan proporsi, ukuran, dan ben-
tuk spesifik memancarkan energi penyeimbang bermanfaat ke sekitar mereka. 
Sasarannya adalah menciptakan vorteks energi yang dengan selaras meng-
hubungkan sistem energi manusia dengan energi bumi.

CARA KERJA GEOMETRI

Amezcua Bio Disc 3 terbuat dari kombinasi khusus butiran kristal, yang diberi 
energi menggunakan teknologi proses milik kami, yang memanfaatkan fisika 
kuantum dan sains bentuk. Butiran kristal dimasukkan dalam cakram kaca 
berbentuk bundar menggunakan proses fusi panas tinggi, sehingga kristal teri-
kat secara struktural pada tingkat molekul.

Amezcua Bio Disc 3 memiliki 9 cincin berbentuk gelombang yang mewakili 
ranah energi halus: fisik, vital, emosional, mental, dan spiritual. Ini mencipta-
kan medan yang bersifat menyeimbangkan energi penting dan secara optimal 
menyeimbangkan interaksi tubuh dengan penyebab stres dari lingkungan.

TAHAN PANAS DAN BENTURAN

Amezcua Bio Disc 3 memiliki ketahanan tinggi terhadap panas dan benturan, 
sehingga dapat mempertahankan semua khasiatnya, bahkan setelah terpapar 
berkepanjangan pada kondisi alam yang tak menguntungkan.

BIO DISC SHIELD

Setiap Amezcua Bio Disc 3 dilengkapi dengan pelindung karet silikon 
berkualitas tinggi untuk melindunginya selama penggunaan sehari-hari. 
Dikombinasikan dengan daya tahan dan ketahanan benturan cakram yang 
tinggi, aksesori Amezcua ini mengurangi risiko kemungkinan pecah atau rusak 
tanpa memengaruhi khasiat energi cakram.

MANFAAT

• Memberikan energi dan menyegarkan kembali struktur air
• Meningkatkan ketersediaan biologis nutrisi penting untuk manusia, 
 tumbuhan, dan hewan 
• Membantu dalam detoksifikasi sel 
• Menambah hidrasi sel 
• Memperpanjang masa penyimpanan buah, sayur, dan minuman 
• Mengubah radiasi berbahaya menjadi energi bermanfaat 
• Menyelaraskan dampak polusi listrik dan EMF yang berbahaya.
• Meningkatkan kualitas hidup
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PENGGUNAAN YANG DISARANKAN

• Alirkan air melalui Amezcua Bio Disc 3 untuk memberikan energi dan struktur 
 pada air.
• Letakkan minuman Anda di atas Amezcua Bio Disc 3 untuk semakin 
 meningkatkannya.
• Siram tanaman Anda dengan air yang diubah strukturnya menggunakan  
 Amezcua Bio Disc 3 untuk meningkatkan ketersediaan biologis nutrisi  
 pentingnya.
• Tempatkan Amezcua Bio Disc 3 di lemari pendingin Anda untuk  
 memperpanjang masa penyimpanan buah, sayur, dan minuman Anda.
• Bawa Amezcua Bio Disc 3 atau letakkan di ruang Anda untuk mendapatkan  
 perasaan selaras.
• Cuci buah dan sayur Anda dengan air yang diubah strukturnya menggunakan  
 Amezcua Bio Disc 3 untuk membersihkan senyawa berbahaya seperti 
 pestisida dengan lebih efektif.

PETUNJUK PERAWATAN
• Perlakukan Amezcua Bio Disc 3 dengan hati-hati.
• Jangan paparkan Amezcua Bio Disc 3 pada suhu yang ekstrem, baik panas  
 maupun dingin.
• Jangan masukkan Amezcua Bio Disc 3 ke dalam ruang pembeku kulkas  
 Anda.

SPESIFIKASI  
Cakram
• Deskripsi:  Kaca Bundar Jernih
• Diameter:  90 mm
• Ketebalan:  10 mm

Pelindung
• Deskripsi:  Karet Silikon
• Diameter:  96 mm
• Ketebalan :  19,13 mm.

PERNYATAAN SANGKALAN
Amezcua Bio Disc 3 bukan peralatan medis dan tidak ditujukan untuk mendiagnosis, merawat, 
mengobati, atau mencegah kondisi kesehatan apa pun. Informasi yang disediakan dalam artikel ini 
hanya untuk tujuan pendidikan dan tidak ditujukan untuk menggantikan nasihat dokter, profesional 
perawatan kesehatan lain, maupun informasi apa pun yang terkandung pada atau di label atau 
kemasan produk. Anda dilarang menggunakan informasi dalam artikel ini untuk diagnosis atau 
perawatan segala bentuk masalah kesehatan atau untuk meresepkan obat atau perawatan lainnya. 
Anda dilarang berhenti mengonsumsi obat tanpa terlebih dulu berkonsultasi dengan dokter Anda. 
Kami tidak membuat klaim terapeutik mengenai manfaat kesehatan dari produk terapi magnetis apa 
pun. Hasilnya berbeda pada setiap orang dan hasil yang Anda peroleh dapat sama atau berbeda dari 
yang dinyatakan. Tidak ada janji, garansi, maupun jaminan, baik tersurat atau tersirat, yang dibuat 
tentang akan adanya hasil tertentu bagi Anda.
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Amezcua est une ligne unique de produits d’Energie Harmonisée, conçue 
pour augmenter votre harmonie et vos niveaux d’énergie chaque jour. 
Avec les recherches et les développements en cours, Amezcua continue 
à fournir des produits bien-être de qualité, favorisant ainsi un style de vie 
équilibré tout en accédant à un lien tête-corps-esprit amélioré. 

Amezcua propose des produits bien-être révolutionnaires et très recherchés 
dans le monde entier, comme l’Amezcua Bio Disc 3 et la protection 
quotidienne contre l’e-smog Amezcua Chi Pendant 3 et Amezcua E-Guard. 
En se focalisant sur la stimulation des propriétés naturelles de l’eau ainsi 
que les systèmes d’énergie du corps humain, les produits Amezcua sont 
des amis d’une importance vitale pour ceux qui veulent un style de vie 
holistique et sain.

BIENVENUE À 
L’AMEZCUA
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Les études ont démontré que toutes les cellules vivantes des végétaux, des 
animaux et des êtres humains émettent des biophotons – des ondes de 
lumière électromagnétiques au cœur des systèmes biologiques – qui ne sont 
pas visibles à l’œil nu mais peuvent être mesurées en utilisant des équipements 
spéciaux. Les cellules saines, les cellules malades, les cellules tumorales ou 
les bactéries et les virus infectieux possèdent tous différents signaux lumineux 
qui convergent pour former un système interne de communication cellulaire. 
Une cellule saine fait irradier une lumière cohérente tandis qu’au contraire une 
cellule malade fait irradier une lumière chaotique.

L’Amezcua Bio Light 3 est une avancée majeure dans la photothérapie par 
biophoton – une approche holistique du bien-être englobant les éléments 
physiques, émotionnels, mentaux et spirituels du bien-être. Maintenant, où 
que vous soyez, vous pouvez obtenir les avantages de la lumière dans un 
environnement sûr.
 
Spécialement conçu pour être utilisé avec l’Amezcua Bio Disc 3, l’Amezcua 
Bio Light 3 est composé de six puissantes LEDs RGBW et une LED proche-
infrarouge, améliorant la performance du disque. En allumant l’Amezcua Bio 
Light 3, six (6) des LEDs blanches s’allument, une par une, dans le sens des 
aiguilles d’une montre, à un rythme programmable de 4 à 6 cycles par seconde. 
La septième LED intégrée au centre de la torche sera continuellement allumée 
à la lumière infrarouge quand la torche est mise sous tension. 

L’Amezcua Bio Light 3 dispose d’un indicateur de charge de batterie et deux 
capteurs sensoriels utilisés pour sélectionner les fonctions de la torche, par 
exemple le mode on/off ou la vitesse de rotation. Chaque cycle dure 15 minutes.

La torche respecte l’environnement car elle est conçue pour avoir une faible 
consommation d’énergie. Alimentée uniquement par une batterie au lithium 
polymère rechargeable (2000 mAh), la torche a la capacité de fournir une 
durée de fonctionnement en continu de plus de 90 minutes quand elle est 
complètement chargée. 
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AVANTAGES-CLÉS : 
Parce que corps et esprit sont liés par notre bio-énergie, cette thérapie 
peut non seulement améliorer les conditions physiques, mais elle contribue 
à atteindre un état de santé mentale et émotionnelle plus harmonisé.

Les bienfaits de chaque couleur :

Proche Infrarouge  
(Toujours en marche)   
• Aide à cicatriser les blessures
• Améliore la circulation sanguine 
• Apaise la douleur 
• Répare la peau

Vert
•	 Aide à la désintoxication 
• Atténue le stress
• Stimule le système  
 immunitaire  

Blanc
• Purification de l’espace 
• Equilibe et harmonie
• Elève les vibrations de la  
 conscience & du corps

 

Rouge   
• Améliore l’humeur
• Active les hormones 
• Favorise la 
 régénération   
 cellulaire 

Bleu  
• Qualités 
 anti-inflammatoires 
• Augmente le 
 métabolisme et renforce 
 la vitalité
• Calme les nerfs
• Régule le sommeil

CARACTÉRISTIQUES :

La torche LED est composée de 6 très puissantes LEDs RGBW avec six 
LEDs arrangées de façon radiale s’allumant selon un cycle dans le sens des 
aiguilles d’une montre et une LED proche-infrarouge située au centre.

ENVELOPPE DU DISPOSITIF :
Matériel :   UL, sMatériel : UL, RoHS conforme.
Diamètre :  108 mm
Hauteur :  36,3 mm

LUMIÈRES LED :
• 6 x RGBW (Rouge, Vert, Bleu, Blanc) LED (tourne dans l’ordre)
• 1 x Infrarouge LED (centre, toujours en marche/ON)

BATTERIE
• Chimie de la batterie :  Lithium Polymère (1 unité)
• Capacité de la batterie :  2000 mAh

CHARGEMENT
• Chargeur de batterie :   USB Type C
• Durée de la charge de la batterie : 4 heures (quand elle est  
 complètement épuisée)
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INDICATEUR DE L’ÉTAT DE LA BATTERIE
• Niveau de batterie : Vert – 40%-100%, Jaune- 10%-40%, Rouge– moins  
 de 10%, 
• Chargement des batteries :  Lumières vert clignotant/jaune/rouge, selon  
 le niveau de la batterie
• Batterie chargée : La lumière verte reste allumée quand la batterie est  
 complètement chargée

Note : BL3 ne fonctionnera pas pendant le chargement de la batterie.

CHARGER L’AMEZCUA BIO LIGHT 3
A l’aide du câble USB Type C, brancher l’Amezcua Bio Light 3 dans un 
chargeur mural ou à un port USB d’un ordinateur ou un ordinateur portable.

Note : BL3 ne fonctionnera pas pendant le chargement de la batterie

CARACTÉRISTIQUES D’EXPLOITATION :

Première activation du dispositif
Brancher sur le Type C USB et connecter à un chargeur mural ou à un port 
USB de l’ordinateur ou de l’ordinateur portable.

i) Déverrouiller le compartiment sur le  
 dessus en tournant le couvercle   
 dans le sens inverse des aiguilles  
 d’une montre. 

ii) Placer l’Amezcua Bio Disc 3 dans le  
 compartiment d’Amezcua Bio Light 3  
 (la face convexe orientée vers le haut).

iii) Appuyer sur le capteur POWER 5-7  
 secondes et éclairer avec le Bio Light 3  
 la partie du corps souhaitée. 

1. Procédures du mode de fonctionnement

Eviter d’utiliser l’Amezcua Bio Light 3 sur les yeux, les 
implants en métal fixés aux articulations ou les os, sur le 
cerveau (en cas de tumeurs malignes), sur la zone crânienne 
chez les personnes souffrant d’épilepsie, sur la zone du 
fœtus  (si une femme est enceinte) et sur le cœur (en cas de 
maladies cardiaques).

iv) Appuyer légèrement sur le capteur  
 COLOR pour choisir le mode couleur  
 de lumière en fonction de vos besoins.  
 Avec chaque pression légère, la couleur  
 change de rouge, vert, bleu à blanc.
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Proche-infrarouge
(Toujours en marche) 
• Aide à cicatriser les blessures
• Améliore la circulation sanguine 
• Apaise la douleur
• Répare la peau 

Vert
• Aide à la désintoxication 
• Atténue le stress
• Stimule le système immunitaire  

Blanc
• Purification de l’espace 
• Equilibre et harmonie
• Elève les vibrations de la conscience & du corps
 

Rouge  
• Améliore l’humeur 
• Active les hormones 
• Favorise la régénération  
 cellulaire

Bleu
• Qualités anti-inflammatoires
• Augmente le métabolisme et  
 renforce la vitalité 
• Calme les nerfs
• Régule le sommeil

v) À utiliser sur 3-4 séances par jour, 15 minutes par séance. 

2. Mode & durée
Toucher le capteur MODE pour ajuster la vitesse de rotation de la lumière.

i)  Mode rapide : 6 rotations par seconde, 15 minutes durée  
 de fonctionnement avant l’arrêt automatique.
ii) Mode lent  : 4 rotations par seconde, 15 minutes durée de  
 fonctionnement avant l’arrêt automatique.
iii) Mode Touche : 15 minutes durée de fonctionnement avant l’arrêt 
 automatique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire attentivement afin d’éviter la dégradation du produit/les 
lésions aux personnes.
A. Eviter d’utiliser l’Amezcua Bio Light 3 : 
  - directement sur les yeux
  - sur les implants en métal fixés aux articulations ou les os 
  - sur le cerveau, en cas de tumeurs malignes 
  - sur la zone crânienne chez les personnes souffrant d’épilepsie
  - sur la zone du foetus, si une femme est enceinte 
  - sur le cœur, en cas de maladies cardiaques
B. Ne mettez pas le produit dans l’eau ou tout autre liquide.
C. Ne nettoyez pas le produit avec de l’eau, pulvérisateur ou autre   
  substance semblable.’
D. Ne pas utiliser ou activer le produit pendant le chargement de la batterie.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ
L’Amezcua Bio Light 3 n’est pas un appareil médical et n’est pas conçu pour diagnostiquer, traiter, guérir 
ou prévenir des maladies. Les renseignements fournis dans cet article sont à des fins d’information 
uniquement et ne sont pas prévus pour remplacer les conseils de votre médecin ou d’un professionnel de 
santé ou toute information contenue dans ou sur une quelconque étiquette de produit ou un emballage 
de produit. Vous ne devez pas utiliser l’information dans cet article pour diagnostiquer ou traiter des 
problèmes de santé ou pour la prescription d’un quelconque médicament ou autre traitement. Vous ne 
devez pas arrêter de prendre un médicament sans consulter d’abord votre médecin. Nous n’attribuons 
pas des propriétés thérapeutiques concernant les bienfaits sur la santé des produits de thérapie 
magnétique. Les résultats varient selon chaque personne et vos résultats seront ou non différents de la 
représentation. Aucune promesse ni des garanties, explicites ou implicites, n’ont été avancées sur le fait 
que vous produirez des résultats spécifiques.
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GARANTIE

L’Amezcua Bio Light 3 (“Produit”) est conçu, produit et expédié exempt de 
défauts et fonctionne de manière fiable quand il est correctement utilisé et 
traité selon les instructions du manuel d’utilisation de ce Produit.

Pour être couvert par cette garantie, il faut que le Produit ait été acheté 
directement auprès de QNet Limited (“QNet”) ou d’un Représentant 
Indépendant inscrit à QNet (“IR”). Cette garantie s’étend seulement à 
l’acheteur original et n’est pas assignable ou transmissible. Veuillez bien la lire 
et la comprendre attentivement avant d’utiliser le Produit.

QNET VOUS GARANTIT QUE, LORS DE L’USAGE NORMAL, LE PRODUIT 
SERA EXEMPT DE DÉFAUTS AU NIVEAU DU MATÉRIEL ET DE LA 
FABRICATION, POUR UNE PÉRIODE D’UNE (1) ANNÉE DE LA DATE DE 
L’ACHAT. LA DATE EST CALCULÉE À PARTIR DE L’ENREGISTREMENT 
DE L’EXPÉDITION DU PRODUIT DANS LE SYSTÈME DE QNET (“PÉRIODE 
DE GARANTIE”). SI VOUS TROUVEZ UN DÉFAUT COUVERT PAR CETTE 
GARANTIE, PENDANT LA PÉRIODE DE GARANTIE ET QUE VOUS NOUS 
RETOURNEZ LE PRODUIT, NOUS RÉPARERONS OU REMPLACERONS LE 
PRODUIT, À NOTRE GRÉ, EN UTILISANT DES COMPOSANTS NOUVEAUX OU 
REMANUFACTURÉS. IL N’Y A PAS DE GARANTIE NI CONDITION D’AUCUNE 
SORTE RELATIVES AUX DÉFAUTS TROUVÉS APRÈS L’EXPIRATION DE LA 
PÉRIODE DE GARANTIE.

Cette garantie couvre uniquement les défauts de fabrication liés à une utilisation 
correcte du Produit selon le manuel et les instructions du Produit.

Sauf disposition contraire des exigences de la législation dans votre pays 
ou Etat, Qnet ne sera pas responsable du coût du renvoi du Produit ou des 
dommages ou de la perte du Produit en cours de transport vers nous. Nous 
recommandons que vous utilisiez un transporteur qui effectue le suivi de votre 
envoi et assure une livraison sûre du Produit.

CETTE GARANTIE EST LA SEULE ET UNIQUE GARANTIE DU PRODUIT. 
IL N’Y A AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE, PAR ORAL OU PAR 
ÉCRIT, EXPRESSE  OU TACITE, PROPOSÉE PAR QNET. (TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE APPLICABLE AU PRODUIT, IL N’Y A PAS DE GARANTIE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU SPÉCIFIQUE À L’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER.
LA GARANTIE EST LIMITÉE DANS LE TEMPS DE LA PÉRIODE DE GARANTIE 
FORMULÉE PRÉCÉDEMMENT AU QUATRIÈME POINT.

COMMENT OBTENIR LE SERVICE SOUS CETTE GARANTIE
Pour obtenir le service sous cette garantie, veuillez contacter le Global Support 
Centre (GSC). Veuillez conserver une trace du numéro de série à l’intérieur du 
compartiment de la batterie du dispositif pour nous permettre d’assurer un 
suivi. 

EXEMPTIONS
Cette garantie ne couvre pas les Produits sans numéro de série, l’usure normale 
et toute option ou l’accessoire non fournis par QNet. Elle ne couvre pas les 
dégâts causés par un usage impropre, une utilisation incorrecte, accidents, 
humidité, chaleurs ou froids extrêmes, milieux corrosifs, haute tension ou des 
tensions électriques inappropriées et la modification ou la réparation par une 
autre personne que QNet.
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LIMITES
Aucune personne ne peut modifier cette garantie, annuler ses conditions 
et limites, ou établir des garanties différentes ou supplémentaires au regard 
du Produit. Dans les limites autorisées par la loi, en aucun cas la société 
Qnet ne sera fautive ou responsable des dommages à la personne et/ou des 
maladies/malaises, ou des dommages directs, indirects, punitifs, fortuits, 
spéciaux ou consécutifs, peu importe comment ils surviennent, ou tous les 
dommages de quelque nature que ce soit, résultant de ou liés à l’utilisation 
ou l’utilisation inadéquate de ce Produit, ou de toute action ou décision 
prises pouvant résulter de l’utilisation de ce Produit.

DROIT APPLICABLE
La législation de Hong Kong s’applique à cette garantie. AMEZCUA BIO DISC 3- L’ÉVOLUTION 

DU BIEN-ÊTRE

En 2006, l’Amezcua Bio Disc a introduit un changement radical en 
redéfinissant et en harmonisant l’énergie de l’eau, optimisant son effet positif 
sur le corps humain. Pendant les années suivantes, de nombreux tests 
scientifiques indépendants ont vérifié la capacité du Bio Disc d’harmoniser 
l’énergie positivement.

Aujourd’hui, en représentant l’évolution du bien-être, l’Amezcua Bio Disc 3 
fait appel à une technologie innovante qui applique un principe exclusif de 
la physique quantique et une composition géométrique remarquable pour 
redéfinir encore une fois la manière de capter et d’harmoniser l’énergie de 
notre eau potable et notre espace vital. 
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COMMENT EST-CE POSSIBLE?
Tout ce que l’on rencontre dans la nature a une forme et chaque forme 
produit une qualité d’énergie — toute la nature contient de l’énergie. La Loi de 
Résonance détermine le fait que toutes les formes dans un espace qui nous 
entoure s’affectent les unes les autres et influencent leur environnement. 

Des études ont montré que les conceptions géométriques aux proportions, 
dimensions et formes spécifiques, émettent une énergie équilibrante bénéfique 
dans leur environnement. Le but est de créer un vortex d’énergie qui relie 
harmonieusement le système d’énergie humaine et l’énergie de la terre.

GÉOMÉTRIE EN ACTION

L’Amezcua Bio Disc 3 est composé d’une combinaison spéciale de cristaux 
granulés, énergisés en utilisant notre technologie de procédé exclusive qui 
s’appuie sur la physique quantique et les sciences de la forme. Les cristaux 
granulés sont infusés dans un disque en verre de forme ronde au moyen d’un 
procédé de fusion à haute température qui permet aux cristaux de se lier 
structurellement aux niveaux moléculaires.

L’Amezcua Bio Disc 3 a 9 anneaux en forme d’ondes qui représentent les 
subtils niveaux d’énergie : physique, vitale, émotionnelle, mentale et spirituelle. 
Cela crée un champ de qualités essentielles équilibrant l’énergie ainsi que 
les interactions du corps avec les éléments de stress environnementaux, de 
manière optimale.

RÉSISTANCE À LA CHALEUR ET AU CHOC

Amezcua Bio Disc 3 a une haute résistance à la chaleur et au choc, ceci lui 
permet de conserver toutes ses propriétés même après une exposition 
prolongée à des conditions environnementales défavorables.

BOUCLIER BIO DISC

Chaque Amezcua Bio Disc 3 est livré avec un bouclier en caoutchouc 
silicone de première qualité qui le protège pendant l’utilisation quotidienne. 
Conjugué à la grande durabilité du disque et à la résistance aux chocs, cet 
accessoire Amezcua réduit le risque de casse ou de dommages potentiels 
sans compromettre les propriétés énergétiques du disque.

BIENFAITS

• Energise et structure l’eau tout en lui redonnant son état d’eau vive
• Augmente la biodisponibilité des éléments nutritifs essentiels aux humains,  
 végétaux et animaux 
• Aide à la désintoxication des cellules 
• Augmente l’hydratation cellulaire 
• Augmente la durée de conservation des fruits, légumes et boissons 
• Transforme les radiations nocives en énergie bénéfique 
• Harmonise les effets de l’électricité sale et des champs électromagnétiques 
 nocifs
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APPLICATIONS PROPOSÉES

• Faites couler l’eau sur l’Amezcua Bio Disc 3 pour apporter à l’eau énergie et  
 structure.
• Placez vos boissons sur l’Amezcua Bio Disc 3 pour les améliorer davantage.
• Arrosez vos plantes avec de l’eau structurée au moyen d’Amezcua Bio Disc 3  
 pour augmenter la biodisponibilité des éléments nutritifs essentiels.
• Placez l’Amezcua Bio Disc 3 dans votre réfrigérateur pour augmenter la  
 durée de conservation de vos fruits, légumes et boissons.
• Ayez avec vous l’Amezcua Bio Disc 3 ou placez-le dans votre espace pour 
 atteindre le sentiment d’harmonie.
• Lavez vos fruits et vos légumes avec de l’eau structurée au moyen de  
 l’Amezcua Bio Disc 3 pour les purifier plus efficacement des composés  nocifs 
 tels que les pesticides.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
• Manipuler l’Amezcua Bio Disc 3 avec précaution.
• Ne pas exposer l’Amezcua Bio Disc 3 à des températures extrêmes,  
 chaudes ou froides.
• Ne pas placer l’Amezcua Bio Disc 3 dans le compartiment du congélateur  
 de votre réfrigérateur.

SPÉCIFICATIONS 
Disque
• Description: Verre rond transparent
• Diamètre: 90 mm
• Épaisseur: 10 mm

Bouclier
• Description: Caoutchouc silicone 
• Diamètre: 96 mm
• Épaisseur: 19,13 mm

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ
L’Amezcua Bio Disc 3 n’est pas un dispositif médical et n’est pas conçu pour diagnostiquer, traiter, 
guérir ou prévenir des conditions médicales. Les renseignements fournis dans cet article sont à des 
fins d’information seulement et ne doivent pas remplacer les conseils de votre médecin ou autres 
professionnels de santé ou toute information contenue dans ou sur les étiquettes des produits ou les 
emballages. Vous ne devez pas utiliser l’information dans cet article pour diagnostiquer ou traiter un 
problème de santé ou pour la prescription de médicaments ou autres traitements. Vous ne devez pas 
arrêter de prendre un médicament sans la consultation préalable de votre médecin. Nous n’attribuons 
pas des propriétés thérapeutiques concernant les bienfaits sur la santé des produits de thérapie 
magnétique. Les résultats varient selon chaque personne et vos résultats seront ou non différents de 
la représentation. Aucune promesse, ni des garanties, explicites ou implicites, n’ont été avancées sur 
le fait que vous produirez des résultats spécifiques.
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تطبيقــات مقترحة
 •  قــم بتمريــر المــاء علــى القــرص الحيــوي Amezcua Bio Disc 3 لتنشــيطه وتزويــده 

بالطاقــة وإعــادة هيكلته.  
ضــع مشــروبك أعلــى قــرص Amezcua Bio Disc 3 لتعزيــزه.  •

اســقي نباتاتــك بالمــاء المعــاد هيكلتــه باســتخدام Amezcua Bio Disc 3 لزيــادة ت  • 
وفرهــا الحيــوي مــن العناصر الغذائية الأساســية.  

ضــع القــرص Amezcua Bio Disc 3 فــي الثلاجــة لزيــادة عمــر الفواكــه والخضروات   •
والمشروبات.  

احمــل القــرص Amezcua Bio Disc 3 معــك أو ضعــه بالقــرب منــك لتحقيــق شــعور    •
متناغم.  

 Amezcua Bio Dis اغســل الفواكــه والخضــروات بالمــاء المعــاد هيكلته باســتخدام  •
c 3 للتخلــص مــن  المركبــات الضــارة مثــل المبيــدات بشــكل أكثــر فعالية.  

تعليمــات العناية
تعامــل مــع القــرص Amezcua Bio Disc 3 بعنايــة.  •

لا تعــرض القــرص الحيــوي Amezcua Bio Disc 3 لدرجــات الحــرارة العاليــة ســواء  •
الشــديدة الحرارة أو شــديدة البرودة.  

لا تضــع القــرص Amezcua Bio Disc 3 فــي منطقــة التجميــد بالثلاجــة.  •

مواصفات
القرص

•  الوصف: زجاج شــفاف دائري
•  القطــر: 90 ملم

•  الســماكة: 10 ملم

الدرع الواقى
•  الوصــف: مطاط الســيليكون

•  القطــر: 96 ملم
•  الســماكة: 19.13 مم

إخلاء المســؤولية
القرص Amezcua Bio Disc 3  ليس جهازًا طبيًا ، ولا يهدف إلى تشخيص أو علاج أو وقاية أي حالة طبية. 

المعلومات الواردة في هذه المقالة هي للأغراض التعليمية فقط وليس المقصود بها أن تكون بديلة عن 
مشورة طبيبك أو غيره من المختصين في مجال الرعاية الصحية أو أي معلومات واردة في ملصق أو عبوة 

منتج علاجى. يجب عدم استخدام المعلومات الواردة في هذه المقالة لتشخيص أو علاج أي مشكلة صحية 
أو وصفة طبية لأي دواء أو أي علاج آخر. يجب ألا تتوقف عن تناول أي دواء دون استشارة طبيبك أولًا. نحن 
لا نقدم أي ادعاءات علاجية فيما يتعلق بالمزايا الصحية لأي منتجات العلاج المغناطيسي. تختلف النتائج من 
فرد لآخر ، وقد تختلف أو لا تختلف نتائجك عما يتم عرضه في هذه المقالة. لا وعود ولا ضمانات على أي  

نتيجة محددة سواء أكانت صريحة كانت أم ضمنية.
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كيــف يكون هــذا ممكنا؟
كل شــيء موجــود فــي الطبيعــة لــه شــكل وينتــج نوعية طاقــة حيث تحتوي كل 

مكونــات الطبيعــة علــى طاقــة. يعــرف قانــون الرنيــن أن جميع الأشــكال في البيئة 
المحيطــة تؤثــر علــى بعضهــا البعض وعلــى بيئتها.

لقد وجد البحث أن التصميمات الهندســية بنســب وأحجام وأشــكال محددة تبعث 
الطاقــة المتوازنــة المفيــدة فــي محيطهــا. الهــدف هو إنشــاء دوامــة طاقة تربط بين 

نظام الطاقة البشــرية وطاقة الأرض بشــكل منســجم.

علــم الهندســة و التطبيق
يتكــون القــرص الحيــوي Amezcua Bio Disc 3 مــن مزيــج خــاص مــن حبيبات 

الكريســتال الدقيقــة ويتــم تنشــيطها وتزويدهــا بالطاقــة باســتخدام التكنولوجيا الخاصة 
الحصريــة التــي تســتخدم فيزيــاء الكــم وعلــم الشــكل. يتم غرس حبيبات الكريســتال 

الدقيقة في أســطوانة زجاجية مســتديرة الشــكل باســتخدام عملية الاندماج عالية 
الحــرارة ، والتــي تســمح لحبيبــات الكريســتال بارتبــاط بعضهــا البعــض هيكلياً على 

المســتويات الجزيئية.

يحتــوي القــرص الحيــوي Amezcua Bio Disc 3 علــى 9 حلقــات علــى شــكل موجة 
تمثــل مســتويات الطاقــة الدقيقــة: الجســدية والنفســية والعاطفيــة والعقلية والروحية. 

و هذا يشــكل مجالًا من الصفات الأساســية لموازنة الطاقة و يســاعد بشــكل مثالي 
علــى تــوازن تفاعلات الجســم مع الضغوطــات البيئية.

الحــرارة ومقاومة الصدمة
يتميــز Amezcua Bio Disc 3 بمقاومــة عاليــة ضــد الحــرارة والصدمــات ، ممــا يســمح 

لــه بإبقــاء فعاليــة خصائصــه حتــى بعــد التعــرض الطويل لظــروف بيئية صعبة.

BIO DISC SHIELD درع حمايــة القــرص الحيــوي
يتوفــر كل قــرص Amezcua Bio Disc 3 مــزودًا بــدرع مطاطــي عالــي الجــودة من 

الســيليكون لحمايتــه أثنــاء الاســتخدام اليومــي. بالإضافــة إلى المتانــة العالية للقرص 
ومقاومتــه للصدمــة، يقلــل هــذا الــدرع الواقــى مــن خطر حدوث كســر أو تلف محتمل 

دون التأثيــر علــى خصائــص الطاقــة الموجــودة في القرص.

الفوائد
•  ينشــط المــاء ويــزوده بالطاقــة ويعيــده إلى حالتــه الواهبة للحياة

يزيــد مــن التوافــر الحيــوي للعناصــر المغذية الأساســية للإنســان والنباتات والحيوانات  •
يســاعد في إزالة الســموم من الخلايا  •

يزيــد مــن أماهة الخلايا   •
يزيــد مــن العمــر الافتراضــي للفواكه والخضروات والمشــروبات  •

يقــوم بتحويــل الإشــعاعات الضارة إلــى طاقة مفيدة  •
مواءمــة آثــار الكهربــاء الخطيــرة و المجــالات الكهرومغناطيســية الضارة  •

يعــزز مــن مســتوى جودة الحياة  •
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قيــود الضمان 

لا يجــوز لأي شــخص تعديــل هــذا الضمــان أو التنــازل عــن أي مــن هذه الشــروط والقيود 
، أو تقديــم أي ضمانــات مختلفــة أو إضافيــة فيمــا يتعلــق بالمنتــج. إلــى أقصــى حد 

يســمح به القانون ، لا تتحمل شــركة QNet بأي حال من الأحوال المســؤولية عن 
أي إصابــة شــخصية و / أو مــرض / إزعــاج ؛ أضــرار مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو تأديبيــة 
أو عرضيــة أو خاصــة أو تبعيــة ، مهمــا نشــأت ؛ أو أي أضــرار مــن أي نــوع تنشــأ عــن أو 

مرتبطــة باســتخدام أو ســوء اســتخدام هــذا المنتــج ؛ أو ، عــن أي إجــراء أو قــرار يتــم 
اتخــاذه نتيجــة لاســتخدام هــذا المنتج

.
القانون الســائد

ســيتم تطبيــق قوانيــن هونــج كونــج علــى هــذا الضمان.

3 – ثــورة الصحــة والعافية 
فــي عــام 2006 ، أعلــن وجــود القــرص الحيــوي Amezcua Bio Disc عــن ثورة في 

إعــادة تعريــف وتوافــق طاقــة الميــاه ، وتعظيــم تأثيرها الإيجابي على جســم الإنســان. 
علــى مــر الســنين التــي تلــت ذلــك، أثبتــت الاختبارات العلمية المســتقلة قدرة القرص 

الحيــوي Bio Disc علــى التناســق والتنشــيط الإيجابــي للطاقة.

 Amezcua Bio Disc اليــوم ، الــذي يمثــل تطــور مجــال الصحــة والعافيــة ، يســتخدم
3 تقنيــة رائــدة مبنيــة علــى مبــادئ فيزيــاء الكــم والتصميم الهندســي المتقن لإعادة 
تعريــف الطريقــة التــي بهــا يمكننــا أن نســتفيد مــن وننســق طاقة مياه الشــرب وبيئة 

الحياة.
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إخلاء المســؤولية
Amezcua Bio Light 3 ليس جهازًا طبيًا ، ولا يهدف إلى تشخيص أو علاج أو وقاية أي حالة طبية. 

المعلومات الواردة في هذه المقالة هي للأغراض التعليمية فقط وليس المقصود بها أن تكون بديلة عن 
مشورة طبيبك أو غيره من المختصين في مجال الرعاية الصحية أو أي معلومات واردة في ملصق أو عبوة 

منتج. يجب عدم استخدام المعلومات الواردة في هذه المقالة لتشخيص أو علاج أي مشكلة صحية أو وصفة 
طبية لأي دواء أو أي علاج آخر. يجب ألا تتوقف عن تناول أي دواء دون استشارة طبيبك أولًا. نحن لا نقدم 

أي ادعاءات علاجية فيما يتعلق بالمزايا الصحية لأي منتجات العلاج المغناطيسي. تختلف النتائج من فرد 
لآخر ، وقد تختلف أو لا تختلف نتائجك عما يتم عرضه في هذه المقالة. لا وعود ولا ضمانات على أي  نتيجة 

محددة سواء أكانت صريحة كانت أم ضمنية.

الضمان
تــم تصميــم Amezcua Bio Light 3 )“المنتــج”( وإنتاجــه وشــحنه خاليــاً مــن العيــوب 

وســيعمل بشــكل معتمــد  عنــد اســتخدامه بشــكل صحيــح ومعالجتــه وفقًــا للتعليمــات 
الــواردة فــي دليــل المســتخدم لهــذا المنتج.

لكي يحظى المنتج بهذا الضمان يجب أن يكون المنتج قد تم شراؤه مباشرةً من 
QNet Limited )”QNet”(  أو من ممثل مستقل مسجل لدى Qnet. يشمل هذا 

الضمان المشتري الأصلي فقط وهو غير قابل للتحويل أو النقل. يرجى قراءة وفهم 
هذه المعلومات بعناية قبل استخدام المنتج.

تحــرص شــركة QNET علــى أن يكــون المنتــج خاليًــا مــن أي عيــوب في المــواد والتصنيع 
بشــرط اســتخدامه العادي وذلك لمدة عام واحد )1( من تاريخ الشــراء. يتم احتســاب 

التاريــخ مــن ســجل شــحن المنتــج فــي نظــام QNET )“فتــرة الضمان”(. في حالة أنك 

اكتشــفت عيبًــا يغطيــه هــذا الضمــان خــلال فتــرة الضمان وقمت بإعــادة المنتج إلينا، 
فســنقوم بإصــلاح المنتــج أو اســتبداله ، وفقًــا لتقديرنــا ، باســتخدام مكوناتــه الجديــدة أو 

إعــادة تصنيعــه. لا يشــمل الضمــان أي عيــوب تــم اكتشــافها بعــد انتهــاء فترة الضمان.
لا يغطــي هــذا الضمــان باســتثناء عيــوب التصنيــع التــي تنشــأ عــن الاســتخدام الصحيــح 
للمنتــج وفقًــا لدليــل المنتــج وتعليماتــه. باســتثناء مــا قــد يقتضيــه القانــون فــي بلــدك 
أو ولايتــك فــإن QNet لــن تكــون مســؤولة عــن تكلفــة إعــادة المنتــج بســبب أي ضــرر 
أو فقــدان المنتــج أثنــاء نقلــه إلينــا. ننصحــك باســتخدام شــركة نقــل تتعقــب شــحنتك  

وتضمــن تســليم المنتــج بشــكل آمــن.

هــذا الضمــان هــو الضمــان الوحيــد للمنتــج. لا توجــد أي ضمانــات أخــرى مقدمــة مــن 
قبــل QNET ســواء كانــت صريحــة أو ضمنيــة، ولا يوجــد أي ضمــان قابــل للبيــع أو 
مخصــص لغــرض معيــن. يقتصــر هــذا الضمــان علــى مــدة الضمــان المحــددة أعلاه.

كيفيــة الحصــول علــى الخدمــة بموجــب هــذا الضمان

للحصــول علــى الخدمــة بموجــب هــذا الضمــان ، يرجــى الاتصال بمركــز الدعم العالمي 
)GSC(. يرجــى الاحتفــاظ بســجل للرقــم التسلســلي داخــل حجرة البطاريــة بالجهاز لأغراض 

التتبع.

الإعفاءات
لا يغطــي هــذا الضمــان أي منتجــات بــدون رقــم تسلســلي ، أو التــآكل العــادي ، وأي خيــار 
أو اكسســوار لا توفره شــركة QNet. ولا يغطي الأضرار الناجمة عن ســوء المعاملة أو 

ســوء الاســتخدام أو الحوادث أو الرطوبة أو الحرارة الشــديدة أو البرودة الشــديدة أو 
البيئــات المســببة للتــآكل أو الجهــد الكهربائــي العالــي أو أي مصــدر طاقــة غير مناســب 

.QNet وتغييــر المنتــج أو تصليــح المنتــج مــن قبــل أي شــخص آخر غير شــركة
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الأحمر
• يحســن الحالــة المزاجيــة 

• ينشــط الهرمونــات
• يعــزز مــن تجديــد الخلايا

الازرق
مضــاد للالتهابات  •

يحســن عمليــة الحــرق ويزيــد من   • 
الحيوية   

يهــدئ الأعصاب  •
ينظــم نمــط النوم  •

الأشــعة تحت الحمــراء القريبة 
)مضيئــة دائماً(

يســاعد فــي التئــام الجروح  •
يحســن حالــة الــدورة الدموية  •

•  يخفــف الألــم 
يســاعد فى تحســين البشــرة  •

الأخضر
يســاعد في إزالة الســموم  •

يخفــف مــن التوتر  •
يعــزز الجهــاز المناعي   •

الابيض 
تنقيــة البيئــة المحيطــة   •

التوازن والانســجام  •
يرفــع نشــاط وعــي الفرد والجســم  •

5( اســتخدم هــذا المنتــج لمــدة 3-4 جلســات فــي اليــوم ، و 15 دقيقــة لــكل جلســة.

2. الوضعيــة والمدة
المــس سينســور زر MODE لضبــط ســرعة دوران الضــوء.

2.1( الوضعيــة الســريعة: 6 دورات فــي الثانيــة ؛ مــدة التشــغيل 15 دقيقــة قبــل 
الاغــلاق التلقائي

2.2( الوضعيــة البطيئــة : 4 دورات فــي الثانيــة ؛ مــدة التشــغيل 15 دقيقــة قبــل 
الاغــلاق التلقائي

2.3( وضعيــة الشــعلة: 15 دقيقــة مــدة التشــغيل قبــل الإغــلاق التلقائــي

معلومات الســلامة
يرجــى قــراءة مــا يلــي بعنايــة لتجنــب تعطل المنتج / إصابة الشــخص.

:Amezcua Bio Light 3 أ. تجنــب اســتخدام
- علــى العيــون مباشــرة

- علــى مــواد معدنيــة اصطناعيــة مزروعــة فــي المفاصــل أو العظــام 
- فــوق المــخ ، فــي حالــة وجــود الأورام الخبيثــة

- علــى منطقــة الــرأس للأفــراد الذيــن يعانــون مــن حــالات الصرع
- فــي منطقــة وجــود الجنيــن ، إذا كنــت حامــلًا

- علــى القلــب ، فــي حالــة وجــود أي أمــراض القلــب
ب. لا تضــع المنتــج فــي المــاء أو ســائل آخــر.

ج. لا تنظــف المنتــج بالمــاء أو الــرذاذ أو أي مــادة مماثلــة.
د. لا تســتخدم ولا تشــغل المنتــج أثنــاء شــحن البطاريــة.
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 مؤشــر حالة البطارية
مستوى البطارية: الأخضر - 40 ٪ - 100 ٪ ، الأصفر - 10 ٪ - 40 ٪ ، الأحمر -    •

أقل من 10 ٪ ،  
أثنــاء شــحن البطاريــة: يومــض باللــون الاخضــر / الاصفــر/ الاحمــر ، حســب مســتوى   • 

البطارية  
عنــد شــحن البطاريــة بالكامــل: أســتمرار الضــوء الأخضــر عندمــا تكــون البطاريــة   • 

مشــحونة بالكامــل  

ملاحظــة: لــن يعمــل Bio Light 3  أثنــاء شــحن البطاريــة

Amezcua Bio Light 3 شــحن
باســتخدام كابــل USB Type C ، قــم بتوصيــل Amezcua Bio Light 3 بالقابــس 

فــى الحائــط أو منفــذ USB علــى جهــاز كمبيوتــر أو كمبيوتــر محمــول.

ملاحظــة: لــن يعمــل Bio Light 3  أثنــاء شــحن البطاريــة

مواصفات التشــغيل:
تفعيــل لأول مــرة علــى الجهــاز

قــم بتوصيــل Type C USB بقابــس الحائــط أو منفــذ USB علــى جهــاز كمبيوتــر أو 
كمبيوتــر محمــول.

1. إجــراءات وضعية التشــغيل

1.1( افتــح المقصــورة العلويــة عــن طريــق تدويــر 
الغطــاء عكــس اتجــاه عقارب الســاعة.

 Amezcua Bio 1.2( ضــع القــرص الحيــوي
 Amezcua Bio داخــل مقصــورة Disc 3
Light 3 )الوجــه المحــدب متجــه لأعلــى(.

 )POWER( اضغــط سينســور زر التشــغيل )1.3
 Bio لمــدة 5 إلــى 7 ثــوانٍ وقــم بتســليط ضــوء

Light 3 علــى الجــزء المرغــوب مــن جســمك.

يجــب تجنــب اســتخدام Amezcua Bio Light 3 علــى كل 
مــن العينيــن ، و علــى اى مــواد معدنيــة اصطناعيــة مزروعــة 
فــي المفاصــل أو العظــام ، فــوق الدمــاغ )فــي حالــة الأورام 

الخبيثــة( ، علــى منطقــة الــرأس للأفــراد الذيــن يعانــون مــن 
حــالات الصــرع ، وفــي منطقــة البطــن )إذا كانــت الام حامــلًا( 

وعلــى القلــب )فــي حالــة وجــود أي أمراض قلب(.

1.4( اضغــط قليــلًا علــى سينســور زر اللــون 
)COLOR( لاختيــار وضعيــة لــون الضــوء وفقًا 

لرغباتــك. مــع كل ضغطــة خفيفــة ، ســيتغير 
اللــون مــن الأحمــر الــى الأخضــر الى الأزرق و 

إلــى الأبيض.
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فوائد رئيســية:
نظــرًا لأن الجســم والعقــل مرتبطــان مــن خــلال طاقتنــا الحيويــة ، ولان هــذا العــلاج 

ليــس محــدود فقــط فــى تحســين الحالــة الجســدية بــل يســاعد أيضًــا فــي تحقيــق حالة 
انســجام وتــوازن للصحــة العقليــة والعاطفيــة.

فوائــد كل لون:

المواصفات:
 LED عاليــة الأداء و الســتة مصابيــح LED RGBW مــن 6 مصابيــح LED تتألــف شــعلة
مرتبــة بطريقــة دوران الإضــاءة فــي اتجــاه عقــارب الســاعة ، ومصبــاح LED ذو الأشــعة 

تحــت الحمــراء القريبــة يقــع فــي المنتصف.

الغلاف:
المــواد:  متطابقــة مــع شــهادة ســلامة المنتــج وقــرار تقييــد المــواد الخطــرة

القطــر:  108 مــم
الارتفــاع:  36.3 مــم   

:LED إضاءات
• 6 × مصبــاح LED )الأحمــر والأخضــر والأزرق والأبيــض( )بالتنــاوب فــي تسلســل(

• 1 × مصبــاح LED بالأشــعة تحــت الحمــراء )فــى المنتصــف ، مضيــئ دائمــاً(

البطارية
• كيميــاء البطاريــة:  ليثيــوم بوليمــر )1 وحــدة(

• ســعة البطارية:  2000 مللــي أمبيــر

الشاحن
 USB Type C : شــاحن البطاريــة •

• فتــرة شــحن البطاريــة: 4 ســاعات )عنــد نفادهــا بالكامــل(

THE BENEFITS OF EACH COLOUR

 الأشــعة تحت الحمــراء القريبة
)تعمــل دائماً( 

يســاعد فــي التئــام الجروح  •
يحســن مــن حالــة الــدورة الدموية  •

يخفــف الألم  •
يســاعد على تحســين حالة البشــرة    •

الأبيض 
تنقيــة البيئــة المحيطــة  •

التوازن والانســجام  •
يرفــع مــن درجــة وعــي الفــرد    • 

والجسم  

الأخضر  
يســاعد في  •

إزالة الســموم  
يخفــف مــن التوتر  •

يعــزز الجهاز  •
المناعي  

الأحمر
يحســن الحالــة المزاجيــة  •

ينشــط الهرمونات  •
يعــزز مــن تجديــد الخلايا  •

الأزرق
مضــاد للالتهابات  •

يحســن عملية   • 
الحــرق ويزيــد من   

الحيوية   
يهــدئ الأعصاب  •

ينظــم نمط   •
النوم   



88 89  

أظهــرت الأبحــاث أن جميــع الخلايــا الحيــة للنباتــات والحيوانــات والبشــر تبــث فوتونــات 
حيويــة – عبــارة عــن موجــات كهرومغناطيســية للضــوء داخــل النظــم البيولوجيــة - 

والتــي لا يمكــن رؤيتهــا بالعيــن المجــردة ولكــن يمكــن قياســها باســتخدام أجهــزة 
معينــة. ان الخلايــا الســليمة والخلايــا المريضــة والخلايــا الســرطانية والفيروســات 

والبكتيريــا المعديــة جميعهــا تتمتــع بإشــارات ضوئيــة مختلفــة تتحــد لتشــكيل نظــام 
داخلــي للاتصــال الخلــوي. الخليــة الســليمة تشــع الضــوء المتناســق؛ فــي حيــن تشــع 

الخليــة المريضــة الضــوء الفوضــوي.

يعتبــر Amezcua Bio Light 3 طفــرة مبتكــرة فــي العــلاج بالضــوء الفوتونــي الحيــوي 
ـ وهــو نهــج متكامــل للصحــة يغطــي العناصــر الجســدية والعاطفيــة والعقليــة والروحيــة 

للصحــة. الآن ، و اينمــا كنــت ، يمكنــك الحصــول علــى فوائــد الضــوء فــي بيئــة آمنــة.

تــم تصميــم Amezcua Bio Light 3 خصيصًــا ليتــم اســتخدامه مــع القــرص الحيــوي 
 LED قويــة ومصبــاح  RGBW ويتكــون مــن ســتة مصابيــح  Amezcua Bio Disc 3
واحــد يعمــل بالأشــعة تحــت الحمــراء القريبــة ، ممــا يعــزز مــن أداء القــرص. قــم بتشــغيل 

Amezcua Bio Light 3 ، ســتضيء ســتة )6( مصابيــح LED البيضــاء فــي وقــت 
واحــد فــي اتجــاه عقــارب الســاعة، بمعــدل مبرمــج مــن 4 أو 6 دورات فــي الثانيــة. و 

ســيضيء المصبــاح الســابع الموضــوع فــى المنتصــف باســتمرار بإضــاءة الأشــعة تحــت 
الحمــراء عنــد تشــغيل الجهاز.

يأتــي Amezcua Bio Light 3 مــزودًا بمؤشــر بطاريــة و2 جهــازي استشــعار يعمــلان 
باللمــس يُســتخدمان فــي اختيــار مواصفــات الشــعلة مثــل وضعيــة التشــغيل/الإيقاف، 

و المــود ، وســرعة الــدوران. ستســتمر كل دورة لمــدة 15 دقيقــة.
الشــعلة صديقــة للبيئــة لأنهــا مصممــة لتكــون ذات كفــاءة فــى أســتخدام الطاقــة. 

يعمــل الجهــاز فقــط ببطاريــة ليثيــوم بوليمــر قابلــة لإعــادة الشــحن )2000 مللــي أمبيــر( 
، وتســتطيع الشــعلة أن تمنحــك مــدة تشــغيل مســتمر لأكثــر مــن 90 دقيقــة عنــد 

الشــحن الكامل.

The Light of Life
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AMEZCUA مرحبا بكم في
 Amezcua هــو خــط منتجــات متتناســقة الطاقــة فريــد مــن نوعــه ، مصممــة لزيــادة 

مســتويات انســجامك وطاقتــك كل يــوم. مــع البحــث والتطويــر المســتمر، يواصــل 
خــط إنتــاج Amezcua تقديــم منتجــات صحيــة عاليــة الجــودة لدعــم نمــط حيــاة متوازن 

وتحســين قــدرة العقــل والجســم والروح.

Amezc- منتجــات صحيــة عالميــة مبتكــرة ، مثــل القــرص الحيــوي Amezcua  يقــدم
 Amezcua والقــلادة الحاميــة لــكل يــوم مــن الضبــاب الألكترونــى ، ua Bio Disc 3
Chi Pendant 3 و منتــج Amezcua E-Guard. مــع التركيــز علــى تعزيــز الخصائــص 

الطبيعيــة للميــاه وأنظمــة الطاقــة فــي جســم الإنســان ، تعتبــر منتجــات Amezcua لا 
غنــى عنهــا لأولئــك الذيــن يبحثــون عــن نمــط حيــاة متكامــل وصحي.
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